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The Jewish School of Madrid Ages 3 to 18  

ibngabirol@ibngabirol.com - www.colegiogabiroltoledano.com  

 

Perfil del Colegio 

School Profile  
Bachillerato - High School  
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El Centro Ibn Gabirol - Colegio Estrella Toledano es el alma de la  

Comunidad Judía en Madrid. Es la única escuela judía en España para 

niños de 3 a 18 años. 

Nuestro colegio ofrece un ambicioso currículo de estudios generales y 

proyectos que entrelazan los valores y las tradiciones del judaísmo en la 

vida académica diaria, mientras promueve una relación duradera con 

el idioma, la cultura y la tierra de Israel. 

La metodología utilizada es abierta y flexible para respetar y fomentar el 

progreso y el nivel de madurez de cada alumno, lo que se traduce en 

una educación extremadamente personalizada.   

En nuestro colegio proporcionamos un entorno educativo estimulante 

donde los estudiantes tienen el desafío de prepararse para la  

universidad y graduarse de nuestro colegio con habilidades para el 

aprendizaje y liderazgo que les servirán para toda la vida.  

 

“No limitamos nuestra tarea a la transmisión de conocimientos 

curriculares, sino que desarrollamos capacidades. Educamos en 

actitudes y hacemos referencia a la ética judía. Ayudamos a nuestros 

estudiantes a descubrir valores que pueden internalizar para ayudarlos 

en su vida diaria” - Luna Alfón Coriat, Directora   

 

The Ibn Gabirol - Estrella Toledano School, is the soul of the Jewish  

Community of Madrid. It is the only Jewish school in Spain for children 

from 3 to 18 years old. 

 

Our school offers an ambitious general studies curriculum and projects 

that weave the values and traditions of Judaism into daily academic life, 

while promoting a lasting relationship with the language, culture, and 

land of Israel. 

 

The methodology used is open and flexible to respect and encourage 

the progress and maturity level of each student, which translates into an 

extremely personalized education. 

 

At our school we provide a stimulating educational environment where 

students are challenged to prepare for the university and graduate from 

our school with learning and leadership skills that will serve them for life. 

 

“We do not limit our work to the transmission of curricular knowledge, but 

rather we develop capacities. We educate in attitudes and make refe-

rence to Jewish ethics. We help our students discover values that they 

can internalize to help them in their daily lives “ 

- Luna Alfón Coriat, School Principal   02 
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Buscamos en nuestros alumnos que se 

comprometan  con su mundo “Tikún 

Olam” ("reparar el mundo"), concepto 

judío de justicia social que sean ciudada-

nos proactivos, autónomos y reflexivos, 

con responsabilidad en su entorno inme-

diato y comprometidos socialmente con 

este. 

  

El colegio enseña a los alumnos a conectar lo aprendido con la vida, que 

puedan explicarlo, expresarlo y comunicarlo. El colegio les reta y pone las  

destrezas del alumno al servicio del otro con el objetivo de mejorar y  

buscar nuevas soluciones a sus propios problemas y a los de las personas 

que les rodean. Intentamos provocar alumnos sensibles al entorno, que 

controlan sus emociones.   

Alumnos que proyectan más allá de sí mismos, que buscan sus límites  

buscando su mejor versión de sí mismos. Alumnos con una identidad  

clara,  que saben estar a la altura de las circunstancias , leer los contextos, 

ser honestos, íntegros y que actúan cuando es necesario. 

El colegio tiene como objetivo el desarrollo de una escuela real, donde los 

alumnos desarrollan las competencias claves para la vida en la que el  

conocimiento teórico está al servicio de ese aprendizaje, evitando los  

modelos enciclopedistas desarrollando así las competencias clave para la 

vida en un mundo en constante cambio. Ofrecemos a los alumnos  

oportunidades para practicar la variedad de destrezas o habilidades 

en  diferentes contextos para valorar su desempeño. 

 

We seek in our students a commitment to their world – Tikún Olam, the  

Jewish concept of social justice. We want them to be proactive citizens, 

independent and thoughtful, and responsible and socially implicated with 

their surroundings. 

The school teaches students to connect what they learn with everyday life 

and the ability to describe, express and communicate this learning. The 

school challenges students, putting individual abilities at the service of  

others in order to improve and find new solutions to their problems and  

those of the people around them. 

We seek to give rise to students sensible 

to their surroundings, who keep their 

emotions in check. Students learn to 

reach beyond themselves and search for 

their limits by discovering the best version 

of themselves. We aid students in  

building self-identity, learning to rise to 

the occasion of circumstances, read 

context, be honest and integral, and act 

when necessary.  

Our objectives include fostering a school that reflects reality, where  

students develop key skills for a life where theoretic knowledge is at the ser-

vice of learning, thereby avoiding encyclopedic models by developing the 

key skills for life in a world of constant change.  

03 



 4 

Our Graduate Profile 
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Desde las etapas más tempranas,  nuestra estrategia pedagógica inte-

gral personalizada y nuestro riguroso currículo de estudios generales, 

permite a nuestros estudiantes desarrollar habilidades de razonamiento, 

aprender a ser independientes, forjar su carácter y una sólida  

identidad. 

 

En nuestro colegio se enseña simultáneamente en español, inglés y  

hebreo y el francés se ofrece como un cuarto idioma. 

 

Nos enfocamos en la excelencia académica ofreciendo un plan de 

estudios generales que va más allá de los estándares, ofreciendo una 

enriquecedora experiencia de aprendizaje en contextos locales y  

globales de mano de profesionales altamente cualificados,  

comprometidos con el alumno y con su tarea, con capacidad de  

asumir riesgos en pro de la innovación y la mejora de la educación. 

 

El respeto, la honestidad, la  

confianza y la inclusión están en el 

centro de todo lo que hacemos. 
 

 

From the earliest stages, our personalized comprehensive pedagogical 

strategy and rigorous general studies curriculum enable our students to 

develop reasoning skills, learn to be independent, and forge their  

character and a strong identity.  

 

At our school, Spanish, English and Hebrew are taught simultaneously 

and French is offered as a fourth language.  

 

We focus on academic excellence by offering a general curriculum 

that goes beyond the standards, offering enriching learning  

experiences in local and global contexts by highly qualified  

professionals, committed to the student and their task, with the ability to 

take risks for innovation and the improvement of education.  

 

 

Respect, honesty, trust and inclusion are at the core of 

everything we do.  
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El Bachillerato Internacional tiene como meta formar jóvenes  

solidarios, informados y ávidos de conocimiento, capaces de  

contribuir a crear un mundo mejor y más pacífico, en el marco del  

entendimiento mutuo y el respeto intercultural. 

 

La metodología del IB responde a un modelo analítico de  

aprendizaje  en el que los jóvenes  son  participantes activos en el  

proceso educativo. 

 

Nuestro equipo docente, capacitado específicamente para impartir 

el Programa IB, están especializados en cada área impartida 

(economistas, abogados, químicos...) además de grandes  

aplicadores de las nuevas tecnologías y son referentes para sus  

alumnos. Ellos les guiarán en cada paso del programa.  

 

Nuestra misión es que  disfruten estudiando lo que les gusta,  

aprovechen al máximo sus capacidades, cumplan sus objetivos, estén 

preparados para la universidad y sean competitivos en el mundo  

profesional. 

 

Los resultados obtenidos en promociones anteriores son testigo de que 

la excelencia académica  es parte integral de nuestra propuesta  

educativa.   

 

 

The goal of the International Baccalau-

reate is to train young people  to be  

caring, informed and eager for  

knowledge, capable of contributing to 

creating a better and more peaceful 

world, within the framework of mutual 

understanding and intercultural respect. 

 

 

The IB methodology responds to an analytical learning model in which 

young people are active participants in the educational process. 

 

Our teaching team, specifically trained to teach the IB Program, are 

specialized in each area taught (economists, lawyers, chemists ...) as 

well as great applicators of new technologies that are referents for 

their students. They will guide them through every step of the program. 
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Orientación académica  
 

El  colegio cuenta con un  

ga b ine te  ps icope dag ógic o  

desde el que se coordina junto con 

la Jefatura de Estudios y la  

Dirección, los proyectos educativos 

de todas las fases de la educación 

y las necesidades específicas de la 

educación por niveles que se  

ofrece en el Centro. 

 

Orientación Universitaria 
Nuestros alumnos preparan los exámenes del Programa Diploma con 

modelos específicos, exámenes tipo y modelos oficiales.  

 

Proporcionamos un asesoramiento y una orientación sobre el  

futuro universitario del joven, tanto nacional como internacional. 

 

Ofrecemos un programa de actividades “in Company” para  

facilitar la integración de los alumnos al mundo profesional. 

 

Academic Counselling 

The school has a psycho-pedagogical cabinet from which it  

coordinates, together with the Head of Studies and the principal, the 

educational projects of all phases of education and the  

specific needs of education by levels offered at the School. 

 

 

University orientation 
 
Our students prepare for the  

Diploma Program exams with specific 

standard exams and official models.  

 

W e  p r o v i d e  a d v i c e  a n d  

guidance on the univers i ty  

future of young people, both  

nationally and internationally. 

 

We offer a program of “in Company” activities to facilitate the  

integration of students into the professional world. 
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Excelencia = 100% aprobados 
Desde la apertura del Bachillerato de nuestro colegio, los resultados  

obtenidos por nuestros alumnos les han permitido acceder a las  

universidades de su elección. 

Excellence = 100% Approved Rate 
Since the opening of the Baccalaureate of our school, the results  

obtained by our students have allowed them to access the  

universities of their choice. 

Other Universities that Our  

Students Have Accessed... 

More Info: 

Your Path to Success Stars here  

www.colegiogabiroltoledano.com  
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